БАКАЛАВЪРСКА ПРОГРАМА ИНДОЛОГИЯ

ЛЕТЕН СЕМЕСТЪР НА УЧЕБНАТА 2018-2019 ГОДИНА

ИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ
Избираеми минимум за летен семестър по курсове  

2 курс - 6 кредита 

3 курс – 2 кредита

4  курс – 8 кредита

	Индийската традиция в обичаи, празници, облекло и нрави – за 2, 3, 4 курс
	45 ч. лекции
	4 кр.
	д-р Мона Каушик

	Анотация на учебната дисциплина:

	Целта на курса е да обогати познанията на студентите в областта на традициите, обичаите, нравите на Индия, които са важен елемент от нейната богата и самобитна култура, създадена от древни времена и развиваща се до днес. Курсът се стреми да представи Индия в светлина, непозната за студентите, чрез интересни теми и гледни точки, поднесени директно от самата Индия. Тази многоцветна страна е обхваната в курса в своеобразна рамка, което помага на студентите да свържат познанията си за Индия с реалността  и мирогледа на народа ѝ. Традициите и обичаите са отразени в индийската литература и тяхното изучаване е от голяма важност не само за хората, интересуващи се от Индия, а и за тези, които проявяват интерес към Изтока. Курсът ще бъде представен не само чрез лекции, но и чрез визуални и аудио материали (филми, снимки, музика, предмети от бита и фолклора, облекла).


	Библиотечно-информационна

 грамотност – за 2, 3, 4 курс


	15 ч. лекции + 45 ч. упр.
	4 кр.
	Д-р Валентина Маринова

	Анотация на учебната дисциплина:

	Като интердисциплинарен курсът от лекции и упражнения по „Библиотечно-информационна грамотност“ си поставя за цел въз основа на дефинитивното обобщение на основните библиотечно-информационни кодове и акцент върху практическото им усвояване и прилагане да подготви бъдещите специалисти индолози за ефективно търсене и ползване на съхраняваното на различни носители книжовното богатство, а също и за надлежното му представяне в справочен вид.


	Набиране и обработка на текстове на хинди и урду – за 2, 4 курс
	30 ч. упр.
	2 кр.
	Лилия Денева

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината „Набиране и обработка на текстове на хинди и урду“ е с изцяло практическа насоченост и е предвидена като избираема за студенти-индолози поне в IV семестър на бакалавърската програма. Упражненията имат за цел усъвършенстване на техниката и скоростта на набиране на текстове на деванагари и арабо-персийската графика, адаптирана за езика урду (за студентите, които вече са се запознали с него). Дисциплината ще подпомогне студентите в работата им с електронни ресурси на хинди и урду. Придобитите умения биха били изключително полезни и при набиране на текстове за подготовка на упражнения за преподаване (за студентите, записали педагогически профил), както и при оформяне на преводи от български език на хинди/урду (за студентите, които притежават високо равнище на владеене на хинди/урду и ще се занимават с преводи професионално).  


	

	Превод от/на хинди и урду на гражданска и админи-

стративна документация – за 3 и 4 курс/
	4 ч. упр.
	4 кр.
	Лилия Денева

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината „Превод от/на хинди и урду на гражданска и административна документация“ е с изцяло практическа насоченост и е предвидена като избираема за студенти-индолози от VI–VIII семестър на бакалавърската програма. Тази долна граница е обвързана с началото на обучението по урду, тъй като упражненията изискват познаване на графичната система на урду. Дисциплината цели запознаване и превод на различни типови документи (лични карти, паспорти, свидетелства за раждане, брак, развод и др.) от хинди и урду. Предвиждат се и упражнения по превод от български език на хинди и урду на практически текстове, свързани с дейността на държавни институции и неправителствени организации.

	
	
	
	

	


	

	Академично писане – за 2, 3, 4 курс
	15 ч. лекции
	1 кр.
	проф. дфн Татяна Евтимова

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът има за цел да развие и насочи уменията на студентите за активна подготовка и успешно написване на дипломна работа. Студентите се запознават с въвеждащите стратегии, със структурните и съдържателни изисквания. Придобиват знания как да работят с извори и научна литература, как да организират и структурират в конкретен текст придобитите теоретични и практически познания. Специално внимание се обръща на езика, стила и оформянето. Разглеждат се различните жанрове и формати на научното писане (подготвителни етапи; структурни и съдържателни акценти; оформяне на научен и помощен инструментариум и библиография).


	Специализиран превод от/на урду – за 4 курс
	15 ч. лекции + 45 ч. упр. 
	4 кр.
	проф. дфн Татяна Евтимова

	

	Дисциплината „Специализиран превод от/на урду“ е включена в списъка на избираемите дисциплини на специалност Индология. Предвидена е като едносеместриално продължение на задължителната дисциплина Съвременен език урду и заедно заедно с избираемата дисциплина Съвременен език урду – 3-та част оформя преводаческа специализация на завършващите студенти. Дисциплината цели разширяване и задълбочаване на практическите и теоретични познания и техники за справяне с практически превод от/на урду – писмен и устен. Курсът е базиран върху теорията за валентностите и езиковото моделиране като прагматични инструменти на превода. Всеки студент представя и защитава писмен превод на посочено от преподавателя художествено произведение и се явява на писмен изпит.



	Гурбани – въведение в свещените текстове и езика на сикхите – за 4 курс
	30 ч. лекции + 30 ч. упр.
	4 кр.
	д-р Александър Елизарьев

	Анотация на учебната дисциплина:

	Целта на учебната дисциплина „Гурбани – въведение в свещените текстове и езика на сикхите“ е да запознае студентите с езика на сикхските свещени текстове (Ади Грантх – свещеното писание на сикхите, Джанам Сакхи и Гурбила – жития на сикхските гуру) чрез самите текстове. Курсът може да се смята като естествено допълнение/продължение към курса „Въведение в сикхизма“, а също така дава представа за състоянието на ранната и средната фаза на новоиндоарийските езици (каквито са изучаваните в ЦИЕК хинди, урду, панджаби) и допринася за разбирането от студентите на средновековната индийска литература.


	Развитие на съвременната индийска драматургия

(комбиниран изпит – за 4 курс
	30 ч. лекции + 15 ч. упр.
	4 кр.
	д-р Ася Цветанова - хоноруван

	Анотация на учебната дисциплина:

	Целта на лекционния курс към дисциплината „Развитие на съвременната индийска драматургия” е да запознае студентите с драмата на хинди от възникването й в края на 19 век до края на 70-те години на 20 век, когато достига своя апогей в творчеството на Мохан Ракеш, признат за модерния белетрист на Индия. Прави се кратък преглед на санскритската литературна теория с оглед правилно позициониране на драмата на хинди в цялостната литературна традиция на Индия. Курсът се основава на концепцията за непрекъснатост на индийската драматургия и поставя акцент върху диалога традиция–модерност в съвременната драматургия на хинди. Представят се също и някои съвременни литературоведски теории в европейското литературознание.

В семинарите към дисциплината „Развитие на съвременната индийска драматургия” се работи с конкретни драматургични творби. Разглеждат се различните направления в съвременната индийска драматургия на хинди и се представят авторите, които в най-голяма степен допринасят за утвърждаването на драмата в съвременната хиндиезична литература. Целта е студентите да придобият способност за самостоятелен анализ на драматургично произведение, създадено в индийски контекст, като използват инструментариума на класическата индийска поетологична традиция и основните течения в европейското литературознание. 

В курса на обучение по дисциплината „Развитие на съвременната индийска драматургия” са предвидени литературни разработки и презентации върху драматургични творби от студентите.


	Фолклорни традиции на народите от Класическия Изток – за 2, 3, 4 курс
	30 ч. лекции
	3 кр.
	д-р Валентина Тодорова-Маринова


	Анотация на учебната дисциплина:

	Целта на лекционния курс към дисциплината „Фолклорни традиции на народите от Класическия Изток“ е да запознае с фолклорното богатство на народите от Класическия Изток и да насърчи интереса и търсенията на студентите индолози в посока изследване, съхраняване и популяризиране на това богатство.
В курса са представени историческите предпоставки на фолклора на народите в Класическия Изток, специфичните фолклорни жанрове, сюжетните и композиционните особености на източната фолклорна творба и др. В края на всяка лекция се презентира тематично свързан с нея фолклорен текст и се провежда дискусия.


ЗАБЕЛЕЖКА: За да стартира дадена избираема дисциплина, трябва да има най-малко 6 записани студенти.
